(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung
dieser Konformitatserkldarung tragt der Hersteller. Der
beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die
einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union.

(EN) This declaration of conformity is issued under the
sole responsibility of the manufacturer. The object of the
declaration described is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation.

(BG) HacToswwata aeknapauyus 3a CbOTBETCTBUE €
13[a/eHa Ha OTTOBOPHOCTTA Ha MPOU3BOAUTENS.
MpeameTsT Ha onMcaHaTa Aeknapauua oTroBaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKoHoAaTencTBo Ha Cblo3a 3a
XapMoHM3aLuusa.

(CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni
odpovédnost vyrobce. Popsany pfedmét prohlasent je ve
shodé s pfislusnymi harmoniza€nimi pravnimi pred-pisy
Unie.

(DA) Denne overensstemmelseserklering udstedes pa
fabrikantens ansvar. Genstanden for erklaeringen, som
beskrevet, er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning.

(EL) H napodoa dHAmon cuppdpemong exdidetar pe
amokAeloTiki €06VVN TOL KaTaokevaoTy. O
neplypadOPEVOG 6TOX0G TG SNAMONG eival GOPP®VOG HE T
GYETIKN EVOGLOKT VOpHoDEGia evappoviongc.

(ES) La presente declaracién de conformidad se expide
bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. El objeto
de la declaracion descrita es conforme con la legislacion
de armonizacion pertinente de la Unién.

(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja
ainuvastutusel. Kirjeldatud deklareeritav toode on
kooskdlas asjaomaste liidu tihtlustamisaktidega.

(FI) Tdma vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu
valmistajan yksinomaisella vastuulla. Kuvattu vakuu-
tuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukais-
tamislainsdddanndn vaatimusten mukainen.

(FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. L’objet décrit de
la déclaration est conforme a la législation
d’harmonisation de ’'Union applicable.

(HU) Ezt a megfelel&ségi nyilatkozatot a gyartd
kizarélagos felel&ssége mellett adjak ki. Az ismertetett
nyilatko-zat targya megfelel a vonatkoz6 uniés har-
monizaciés jogszabalyoknak.

(IT) La presente dichiarazione di conformita é rilasciata
sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante. L’oggetto
della dichiarazione descritto & conforme alla pertinente
normativa di armonizzazione dell’Unione.

(LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo
atsakomybe. Aprasytas deklaracijos objektas atitinka
susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus.

(LV) Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja
atbildibu. Aprakstitais deklaracijas objekts atbilst
attiecigajam Savienibas saskanoSanas tiesibu aktam.

(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder
volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. Het
beschreven voorwerp is in overeenstemming de desbe-
treffende harmonisatiewetgeving van de Unie.

(PL) Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na
wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. Wymieniony
przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnosnymi
wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego.

(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob
a exclusiva responsabilidade do fabricante. O objeto da
declaragao descrito estd em conformidade com a legislacdo
aplicavel de harmonizacdo da Unido.

(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe
raspunderea exclusiva a producdtorului. Obiectul descris al
declaratiei este n conformitate cu legislatia relevanta de
armonizare a Uniunii.

(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vlastni
zodpovednost vjrobcu. Uvedeny predmet vyhlasenia je v
zhode s prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi
Unie.

(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljutno
proizvajalec. Opisani predmet izjave je v skladu z ustrezno
zakonodajo Unije o harmonizaciji.

(SV) Denna férsdkran om 6verensstimmelse utfardas pd
tillverkarens eget ansvar. Foremalet for forsakran
overensstaimmer med den relevanta harmoniserade
unionslagstiftningen.

(TR) Bu Uygunluk Belgesi tamamen ireticinin sorumlulugu
altindadir. Belgede agiklanan obje, Birligin ilgili uyum
mevzuatina uygundur.

The installation instructions according to the manual have to be followed. The person
authorized to compile the technical documents is Philippe Drolet, Product conformity,

Festo Didactic Ltée/Ltd. Canada.

Festo Didactic Ltée/Ltd. - 675 rue du Carbone - Québec, QC G2N 2K7 - CANADA - www.festo-didactic.com
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EU-Konformitatserkldrung Endress+Hauser ' E41
EU-Declaration of Conformity People for Process Automation

Déclaration UE de Conformité c €

Company

Product

Regulations

Standards

Reinach,

EC_00410
71367596

20.03.2025

_05.25 /

Endress+Hauser Flowtec AG, Kdgenstrasse 7, CH-4153 Reinach
erklart als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declares as manufacturer under sole responsibility, that the product
déclare sous sa seule responsabilité en qualité de fabricant que le produit

Magnetisch-Induktive MeBsystem
Electromagnetic flow measuring system
Systéme de mesure de débit électromagnétique

Promag 5a3B** bb**************** + #**#
B** *******A************ + #**#

Promag 5a5
Promag 5358** bb*******B************ + #**#

a=H,P,W; bb=BS; cc=BL,BS

den folgenden Européischen Richtlinien entspricht:
conforms to following European Directives:
est conforme aux prescriptions des Directives Européennes suivantes:

ATEX 2014/34/EU (L96/309)
LVD 2014/35/EU (L96/357)
RED 2014/53/EU (L153/62)
RoHS 2011/65/EU (L174/88)

angewandte harmonisierte Normen oder normative Dokumente:
applied harmonized standards or normative documents:
normes harmonisées ou documents normatifs appliqués:

EN 61010-1: 2019 EN IEC 60079-0: 2018 EN 62311: 2008

EN IEC 60079-7: 2018 EN 60079-11: 2012 EN IEC 63000: 2018

EN IEC 60079-15: 2019 EN 300328:V2.2.2 EN 301489-1:V2.2.3
EN 301489-17:V3.2.4 ENIEC61326-1: 2021 ENIEC61326-2-3: 2021
EN IEC61326-2-5: 2021

Dr. Mirko Lehmann r,‘ / Jarms

(Geschaftsfiihrer / Managlng Director / remh eiter QM/Head of Division
P.D.G) ,/ QM/Responsable de la division QM)

v
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People for Process Automation

C€

EU Declaration of Conformity

(de) EU-Konformitatserkldrung (lv)  ES atbilstibas deklaracija

(fr)  Déclaration de conformité UE (hu)  EU-megfeleléségi nyilatkozat

(bg)  EC Hewnapauusi 3a CbBMECTMMOCT (nl)  EG-conformiteitsverklaring

(es)  Declaracion CE de conformidad (pl)  Deklaracja zgodnosci UE

(cz)  EU prohlaseni o shodé (pt)  Declaracgdo de conformidade da CE
(da) EF-overensstemmelseserkleering (ro)  Declaratie de conformitate UE

(et)  ELivastavusdeklaratsioon (sk)  Vyhlasenie o zhode EU

(el)  ARAwon cuppdépewong EE (sl)  EUizjava o skladnosti

( (fi)  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
( (sv)  EU-férsdkran om 6éverensstimmelse
(

hr)  EU Izjava o sukladnosti
it}  Dichiarazione di Conformita UE
It)  ES atitikties deklaracija

Endress+Hauser SE+Co. KG, Hauptstrafle 1, 79689 Maulburg

declares as manufacturer under sole responsibility, that the product

(de)  erklért als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

(fr) déclare en tant que fabricant, sous sa seule responsabilité, que le produit

(bg)  mexmapupa KaTo MPOM3BOAMUTEI C U3KITIOUMTEINIHA OTTOBOPHOCT, Y€ IPOSYKTET

(es) declara, en calidad de fabricante y asumiendo en exclusiva la responsabilidad, que el producto
(cz)  jakoZto vyrobce, prohlasuje na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

(da)  erklaerer som producent under eneansvar, at produktet

(et) kinnitab tootjana oma ainuvastutusel, et toode

(el) SNAWVEL WG KATAOKEUAOTIIG PE AMOKAELOTLKI) T1)¢ €UBUVT), OTL TO TIPOidV

(hr)  izjavljuje kao proizvodat s iskljucivom odgovorno3céu da je proizvod

(it) dichiara, sotto la propria esclusiva responsabilita in quanto fabbricante, che il prodotto
(1t) kaip gamintojas prisiimdamas atsakomybe patvirtina, kad gaminys

(lv)  karaZotajs un uznemoties visu atbildibu pazino, ka izstradajums

(hu) mint gyart6 kizarélagos felelGssége mellett kijelenti, hogy a termék

(nl)  verklaart als fabrikant onder volledige verantwoordelijkheid, dat het product

(pl)  jako producent oswiadcza, na swojg wytgczng odpowiedzialnosé, ze wyréb
(pt)  declara como fabricante sob responsabilidade exclusiva, que o produto
(ro)  in calitate de producdtor, declard pe proprie raspundere cd produsul

(sk)  vyhlasuje ako vyrobca na vlastni zodpovednost, Ze vyrobok

(sl) kot proizvajalec z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek

(fi) ilmoittaa valmistajana yksinomaisella vastuullaan, etté tuote

(sv)  forkunnar som tillverkare med ensamansvar, att produkten

Cerabar, Deltabar
PMC51B, PMP51B, PMC71B, PMP71B,

PMD55B, PMD75B, PMD78B

EU_01086_01.23



conforms to following European Directives:

Endress+Hauser £71]

People for Process Automation

C€

(de)  den folgenden Européischen Richtlinien entspricht:
(fr) est conforme aux directives européennes suivantes :
(bg)  oTroBaps Ha ClIeEHWUTE €BPONENCKY OUPEKTUBH:
(es)  se ajusta a las siguientes directivas europeas:
(cz)  vyhovuje nasledujicim evropskym smérnicim:
(da) erioverensstemmelse med folgende direktiver:
(et)  vastab jirgmistele Euroopa direktiividele:
(el) OUppOpPWVETAL PE TIG axdAoubeq Eupwnaikég Obnyiec:
(hr)  uskladu sa sljedeéim europskim direktivama:
(it) & conforme alle seguenti direttive europee:
(1t) atitinka toliau nurodytas Europos Sajungos direktyvas:
(lv) atbilst talak noradito Eiropas direktivu prasibam:
(hu)  megfelel az alabbi eurépai irdnyelveknek:
(nl)  voldoet aan de volgende Europese richtlijnen:
(pl)  jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi:
(pt)  estd em conformidade com as seguintes diretrizes europeias:
(ro)  este in conformitate cu urmitoarele directive europene:
(sk)  jevsilade s tymito eurépskymi smernicami:
(s1) skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
(fi) tayttdd seuraavat eurooppalaiset direktiivit:
(sv)  overensstdmmer med féljande europeiska direktiv:
ATEX 2014/34/EU  (L96/309)
EMC  2014/30/EU (L96/79)?
RED 2014/53/EU (L153/62) 1
RoHS 2011/65/EU (L174/88)
1)  with/mit/avec/c/con/s/med/koos/pe/s/con/su/ar/valvel/met/z/com/cu/s/s/
kanssa / med Bluetooth
2)  without/ ohne / sans / 6es / sin / bez / uden / ilma / xwpig / bez / senza / be / bez / nélkiil / zonder /

bez / sem / fird / bez / brez / ilman / utan Bluetooth

EU_01086_01.23
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C€

Applied harmonized standards or normative documents:

(de)  Angewandte harmonisierte Normen oder normative Dokumente:

(fr) Normes harmonisées ou documents normatifs appliqués :

(bg)  TlpmoxeHM XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH WINM HOPMATUBHM JOKYMEHTH:
(es)  Normas armonizadas o documentos normativos aplicados:

(cz)  Aplikované harmonizované normy nebo normativni dokumenty:

(da)  Anvendte harmoniserede standarder eller normative dokumenter:

(et}  Kohaldatud harmoneeritud standardid v6i normdokumendid:

(el) Egappoopéva evappoviopéva mpoTuTa 1) KOVOVIOTIKA éyypagat

(hr)  Primijenjeni uskladeni standardi ili normativni dokumenti:

(it) Norme armonizzate o documenti normativi applicati:
(1t) Taikytini suderintieji standartai ar norminiai dokumentai:
(Iv) Piemeérotie saskanotie standarti vai normativie dokumenti:

(hu)  Alkalmazott harmonizalt szabvanyok vagy normativ dokumentumok:
(nl)  Toegepaste geharmoniseerde normen of normatieve documenten:
(pl) Zastosowane normy zharmonizowane lub dokumenty normatywne:
(pt) Normas harmonizadas aplicadas ou documentos normativos:

(ro)  Standarde armonizate sau documente normative in vigoare:

(sk)  Pouzité harmonizované normy alebo normativne dokumenty:

(sl)  Uporabljeni harmonizirani standardi ali normativni dokumenti:

(fi) Sovelletut yndenmukaistetut standardit tai ohjeelliset asiakirjat:

(sv)  Tillimpade harmoniserade standarder eller normativa dokument:
EN 300328V2.2.2 ! (2019) EN IEC 60079-0 (2018)
EN 301489-1V2.2.3 ! (2019) EN 60079-7 (2015)
EN 301489-17 V3.2.4Y (2020) EN 60079-31 (2014)
EN 61010-1 (2010) ENIEC 62311 (2020)
ENIEC 61326-1 (2021) ENIEC 63000 (2018)
ENIEC 61326-2-3 (2021)
ENIEC 61326-2-5 (2021)

1)  with/mit/avec/c/con/s/med/koos/pe/s/con/su/ar/valvel /met/z/com/cu/s/s/
kanssa / med Bluetooth

EU_01086_01.23
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C€

Certificate No.:
(de)  Zertifikatsnummer: (Iv) Sertifikata numurs:
(fr)  Numéro de certificat : (hu)  Tanusitvanyszdm:
(bg) No Ha ceptucmxara: (nl)  Certificaatnummer:
(es)  Numero de certificacién: (pl)  Numer certyfikatu:
(cz)  Cislo certifikatu: (pt)  Niimero do certificado:
(da)  Certifikatnummer: (ro)  Numdr certificat:
(et)  Sertifikaadi number: (sk)  Cislo osvedéenia:
(el)  ApBpdg uotonowTiKoU: (s)  Stevilka certifikata:
(hr)  Broj certifikata: (fi) Todistuksen numero:
(it) Numero certificato: (sv)  Certifikatnummer:
(It} Sertifikato numeris:

EC00838X

il

i.V. Stefan Muth
Expert Product Safety

Maulburg, 23.09.2023
Endress+Hauser SE+Co. KG

EU_01086_01.23
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EU Declaration of Conformity

Iv)  ES atbilstibas deklaracija
hu)  EU-megfeleléségi nyilatkozat
nl)  EG-conformiteitsverklaring

) Deklaracja zgodnosci UE

(de) EU-Konformitétserklarung (
(fr)  Déclaration de conformité UE (
(bg) EC exnapauyus 3a CbBMeCTHMOCT (
(es)  Declaracion CE de conformidad (
(cs)  EU prohlaseni o shodé (pt)  Declaragéo de conformidade da CE
(da) EF-overensstemmelseserklaering (ro)  Declaratie de conformitate UE

(et)  ELivastavusdeklaratsioon (sk)  Vyhlasenie o zhode EU

(el)  AfAwor ouppodpewong EE (sl)  EU izjava o skladnosti

(hr)  EU Izjava o sukladnosti (fi) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
(it)  Dichiarazione di Conformita UE (sv)  EU-férsdkran om dverensstammelse
(It)  ES atitikties deklaracija

Endress+Hauser SE+Co. KG, Hauptstrafie 1, 79689 Maulburg

declares as manufacturer under sole responsibility, that the product

(de)  erkldrt als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt

(fr)  déclare en tant que fabricant, sous sa seule responsabilité, que le produit

(bg)  mxnapupa KaTo MPOM3BOANMTEII C MKIIHOUMTEIIHA OTTOBOPHOCT, Ye IPOAYKTET

(es)  declara, en calidad de fabricante y asumiendo en exclusiva la responsabilidad, que el producto
(es)  jakoZto vyrobce, prohlasuje na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

(da)  erkleerer som producent under eneansvar, at produktet

(et) kinnitab tootjana oma ainuvastutusel, et toode

(el) SNAWVEL WG KOTAOKEUAOTIIG PHE ATOKAELOTIKY] ¢ EUBTVY), OTL TO TIpOidV

(hr)  izjavljuje kao proizvodac s isklju¢ivom odgovorno3cu da je proizvod

(it) dichiara, sotto la propria esclusiva responsabilita in quanto fabbricante, che il prodotto
(1t) kaip gamintojas prisiimdamas atsakomybe patvirtina, kad gaminys

(lv)  IaraZotajs un uznemoties visu atbildibu pazino, ka izstradajums

(hu)  mint gyarté kizarélagos felelgssége mellett kijelenti, hogy a termék

(nl)  verklaart als fabrikant onder volledige verantwoordelijkheid, dat het product
(pl)  jako producent oswiadcza, na swojg wytgczng odpowiedzialnosé, ze wyréb
(pt)  declara como fabricante sob responsabilidade exclusiva, que o produto

(ro)  in calitate de producétor, declara pe proprie rispundere ci produsul

(sk)  vyhlasuje ako vyrobca na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

(sl) kot proizvajalec z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da je izdelek

(fi) ilmoittaa valmistajana yksinomaisella vastuullaan, etté tuote

(sv)  forkunnar som tillverkare med ensamansvar, att produkten

Micropilot
FMR50, FMR51, FMR52, FMR53, FMR54, FMR56, FMR57

EU_00954_03.24
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conforms to following European Directives:

(de)  den folgenden Europédischen Richtlinien entspricht:
(fr) est conforme aux directives européennes suivantes :
(bg)  orroBaps Ha CrlemHMTE EBPOIIEICKU AUPEKTUBH:

(es)  se ajusta a las siguientes directivas europeas:

(cs)  vyhovuje nasledujicim evropskym smérnicim:

(da)  erioverensstemmelse med folgende direktiver:

(et)  vastab jargmistele Euroopa direktiividele:

(el)  ouppopgwveta pe Tig ar6Aoubeq Eupwnaixég O8nyiec:
(hr)  uskladu sa sljedeé¢im europskim direktivama:

(it) & conforme alle sequenti direttive europee:

(It) gitinka toliau nurodytas Europos Sajungos direktyvas:
(lv)  atbilst talak noradito Eiropas direktivu prasibam:

(hu)  megfelel az alabbi eurépai irdnyelveknek:

(nl)  voldoet aan de volgende Europese richtlijnen:

(pl)  jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi:

(pt)  esta em conformidade com as sequintes diretrizes europeias:
(ro)  este in conformitate cu urmétoarele directive europene:

(sk)  jevsulade s tymito eur6pskymi smernicami:

(sl) skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:

(fi) téyttdd seuraavat eurooppalaiset direktiivit:

(sv)  6verensstimmer med féljande europeiska direktiv:

ATEX 2014/34/EU  (L96/309)
EMC 2014/30/EU (L96/79)

RED 2014/53/EU (L153/62)
RoHS 2011/65/EU (L174/88)

EU_00954_03.24



Endress+Hauser £21]

People for Process Automation

Applied harmonized standards or normative documents:

(de)  Angewandte harmonisierte Normen oder normative Dokumente:

(fr) Normes harmonisées ou documents normatifs appliqués :

(bg)  IpuoxeHy XxapMOHM3MpPAHYM CTAHAAPTU WIM HODMATUBHM JOKYMEHTH:
(es)  Normas armonizadas o documentos normativos aplicados:

(cs)  Aplikované harmonizované normy nebo normativni dokumenty:

(da)  Anvendte harmoniserede standarder eller normative dokumenter:

(et}  Kohaldatud harmoneeritud standardid v6i normdokumendid:

(el)  Epappoopéva evappoviopéva mpéTuna 1j KavovioTIKG éyypaga:

(hr)  Primijenjeni uskladeni standardi ili normativni dokumenti:

(it) Norme armonizzate o documenti normativi applicati:
(It} Taikytini suderintieji standartai ar norminiai dokumentai:
(lv)  Piemérotie saskanotie standarti vai normativie dokumenti:

(hu)  Alkalmazott harmonizalt szabvanyok vagy normativ dokumentumok:
(nl)  Toegepaste geharmoniseerde normen of normatieve documenten:
(pl) Zastosowane normy zharmonizowane lub dokumenty normatywne:
(pt) Normas harmonizadas aplicadas ou documentos normativos:

(ro) Standarde armonizate sau documente normative in vigoare:

(sk)  Pouzité harmonizované normy alebo normativne dokumenty:

(sl) Uporabljeni harmonizirani standardi ali normativni dokumenti:

(fi) Sovelletut yhdenmukaistetut standardit tai ohjeelliset asiakirjat:

(sv) Tillimpade harmoniserade standarder eller normativa dokument:
EN 300328-V2.2.2 (2019) EN 61010-1 (2010)
EN 301489-1V2.2.3 (2019) ENIEC 61000-3-2 (2019)
EN 301489-17V3.2.4 (2020) ENIEC 61326-1 (2021)
EN 302372-V2.1.1 (2016) ENIEC 61326-2-3 (2021)
EN 302729-V2.1.1 (2016) ENIEC 63000 (2018)
EN IEC 60079-0 (2018)
EN 60079-1 (2014)
ENIEC 60079-7 (2015) +A1 (2018)
EN 60079-11 (2012)
IEC 60079-26 (2021)
EN 60079-31 (2014)
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EC Type Examination Certificate No. / Issued by:

(de) EG-Baumusterpriifbescheinigung Nr. / Ausgestellt von: (Iv) EK tipa parbaudes sertifikata Nr./Izdevéjiestade:

(fr)  Certificat d'examen CE de type n° / délivré par : (hu)  EK-tipusvizsgalati tanusitvany sz. /

(bg)  Ceptmdmxar 3a EO uscnensane Ha Tuma NO / u3nameH ot: A tanusitvény kiallitéja:

(es)  Numero del certificado de comprobacién de tipo CE/ (nl) EG-typebeproevingscertificaatnr./uitgegeven door:
Emitido por: (pl)  Certyfikat badania typu WE nr / Wydany przez:

(cs)  C. certifikatu o typové zkousce ES / vydal: (pt)  Certificado de vistoria tipo EC N°./emitido por:

(da)  EF-typeprevningscertifikat nr. / Udstedt af: (ro)  Certificat de examinare tip CE nr. / eliberat de:

(et)  EU tiiibihindamistdendi nr / valja andnud: (sk) Osvedcenie o typovej skiske ES ¢./vydal:

(el)  IMotomoutiké eEétaong tumnou EK apif. / ex666nKe and: (s1) St. ES certifikata o tipskem pregledu/izdajatelj:

(hr)  Broj certifikata o ES ispitivanju tipa / izdano od: (fi) EY:n tyyppitarkastustodistus nro. / julkaisija:

(it) Certificato di esame UE del tipo n. / Rilasciato da: (sv)  EG-typkontroll certifikatnr./Utford av :

(t)  EB tipo patikrinimo sertifikato Nr. / i§davé:

PTB 12 ATEX 2018 X
PTB Braunschweig (0102)

Quality assurance:

(de)  Qualitdtssicherung: (lv) Kvalitates nodro$inajums:
(fr)  Assurance qualité : (hu)  MinGségbiztositas:

(bg) OcurypsiBane Ha Ka4uecTBOTO: (nl) Kwaliteitsborging:

(es)  Aseguramiento de calidad: (pl)  Zapewnienie jakosci:

(cs)  Zajisténi kvality: (pt)  Garantia da qualidade:
(da)  Kvalitetssikring: (ro)  Asigurarea calitatii:

(et)  Kvaliteedijuhtimine: (sk)  Zabezpecenie kvality:

(el)  Awogpdaor molétnTag: (sl) Zagotavljanje kakovosti:
(hr)  Osiguranje kvalitete: (i) Laadunvarmistus:

(it) Controllo di qualita: (sv) Kvalitetssdkring:

(It} Kokybés uztikrinimas:

TUV Nord CERT (GmbH) (0044)

’\, \] - %VL%’,U\\/ %&/\/\

i.V. Dr. Stefan Lauer
Department Manager Product Safety

Maulburg, 03.06.2024
Endress+Hauser SE+Co. KG
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